Kính thưa quí bạn 
Hôm nay mình nói chuyện về những điều tuy rằng mắt thấy tai nghe, nhưng không có thật. Nguy hại lớn nhấy cho đầu thế kỷ thứ 21 nầy là chiến tranh tin vịt. Vũ khi fake news nầy làm hại nhiều quốc gia có khi còn hơn súng đạn.
1. Video mới làm: rõ ràng mắt thấy tai nghe, vậy mà không có thật
2. Sao mà dễ bị gạt quá vậy: Như "Phép Lạ" - Xe Đạp Không Cầ̀n Đạp...(video)
3. Tự điển Hán Việt-Việt Hán
4. Hỏi cách copy hard disk 
5. Hỏi slide show hướng dẫn về nhiếp ảnh
HCD (30-Mar-2017)
========
Xin quí bạn hiểu cho rằng tôi là tay ngang biết chi nói nấy, cũng giống như ngày xưa ngồi trước bàn cà phê lề đường tán chuyện trên trời dưới đất cùng bằng hữu.  

Thưa các bạn, lâu nay chúng ta cứ ngở là chỉ có hình ảnh là bị edit (gọi là bị "photoshop") sửa đổi nội dung làm như là hình chụp có hật, thường với mục đích tung tin vịt, tin vu khống, tuyên truyền. Thí dụ những tin về chánh trị thường gặp sau nầy, hay là những tin lạ lùng như tìm được bộ xương người tiến sử khổng lồ, lớn gắp năm sáu lần người bình thường.

 Ít khi nào các bạn nghe nói tới chuyện edit hay làm video giả (loại nầy Hollywood là vua, phim khoa học viễn tưởng). Còn với tay ngang thì loại video nầy thường nằm trong nhóm trò ảo thuật đường phố hay ảo thuật giởn chơi (phe ta cũng tưởng là thật, dám hô lên rằng không coi thì uổng cuộc đời).

 Ngay dưới đây là đoạn video được pha te khen là phép lạ: Xe đạp tự chạy mình ên, khỏi đạp khỏi lái chi hết. Cuối video tác giả có ghi là "cá tháng tư" nhưng phe ta đâu có biết, cứ tin là thật.

Nhưng có một chuyện má ít người biết là âm thanh (thí dụ một bài diễn văn) cũng có thể bị edit thay nội dung 180 độ, trắng thành đen, đen thành trắng mà người nghe hoàn toàn không biết. và cũng không ai dù là chuyên viên có thể nhận ra được. Với audio thì không nhận ra được, nhưng với hình ảnh thì thường dễ khám phá hơn
Để thí dụ, tôi làm sơ qua cái video thay đổi nội dung một chương trình phát thanh để các bạn xem thử. Mục đích cũng là để giới thiệu các bạn ý niệm rất "sơ khởi" về software sửa đổi âm thanh  




4:31 
Thí dụ về edit âm thanh thay đổi nội dung (<- youtube)
Rõ ràng mắt thấy tai nghe nhưng không có thật, hoặc ngược lại 180 độ 

=====
Và tiếp theo đây là cái video cá tháng tư mà phe ta khen như là phép lạ.
Tuy là chuyện chơi, nhưng nó cho thấy con người ra dễ bị gạt.
From: HIEN LE <hien 033@yahoo.com>
Date: March 30, 2017 at 7:20:54 AM PDT
Subject: Fw:  Fw: Như "Phép Lạ" - Xe Đạp Không Cầ̀n Đạp....
Mời mở ra coi để biết một lần.
From: Luvinh Luu  
Pas besoin de pédaler !!!
Không thể tưởng tượng nỗi. Con người thật quá tài tình.
Nếu không nhìn thấy mà nói ,thì bị kết án như Cụ Phan Thanh Giản , đi Pháp về nói : Đèn không đớt mà cháy "
Các thành phố lớn như Amsterdam Hòa Lan sẽ xử dụng xe đạp
mà không cần...đạp kể từ 01/04/2017...
 
https://www.youtube.com/embed/LSZPNwZex9s
HCD: Bé cái lầm, sao mà dễ tin thế, người ta ghi rõ ràng là cá tháng tư, thế mà vẫn tin rằng có loại xe nầy trên cõi đời như là một phép lạ. Lại còn đem chuyện cụ  Phan Thanh Giản ra ví.
[image: image1.png]



Mời các bạn xem tận mắt hàng chữ Only available on April 1st (chỉ có trong ngày cá tháng tư là thôi) trên trong video mà tôi trích trong hình trện ở phút 1:44)
Nhắc lại câu chuyện đèn treo ngược mà cháy do tác giả cái email khen phép lạ xa đạp bên trên gợi ra.:
(bắt đầu trích -- >) Cách đây gần 70 năm, trên tờ tap chí Trung Bắc Chủ Nhật, số ra ngày 17.10.1943, nhà văn Đào Trinh Nhất, người chuyên viết về truyện lịch sử, ký sự, đã có bài báo đề cập đến sứ đoàn Phan Thanh Giản, Phạm Phú Thứ sau khi đi Pháp về đã kể những chuyện lạ nước ngoài, trong đó có câu chuyện Cây đèn treo ngược.
        Gần đây, nhà văn Nguyễn Khắc Phục trong tập bút ký lịch sử Những bước đi tỏa sáng cũng thuật lại nội dung tương tự, cộng thêm những lời phê phán thật gay gắt ! Trong tập sách này tác giả đã viết :
 
   “…Kết thúc sứ trình, ba vị quay về cố hương, háo hức thuật lại chuyện đèn thắp sáng ngược, ngọn lửa chiếu xuống đất. Lập tức, chư vị đại thần trong triều Huế cười phá lên và quả quyết rằng sứ bộ bị lũ “bạch quỷ” Tây Dương mê hoặc. Mặc cho chánh sứ Phan Thanh Giản hết sức bày tỏ trước sau lại năn nỉ mọi người tin mình, cái đám “tù binh tinh thần của đế chế Trung Nguyên” mê ngủ ấy vẫn khăng khăng lắc đầu! Mường tượng ra khung cảnh Phan tiên sinh than thở trước một đàn vịt nghe sấm nhưng tưởng mình là các bậc minh triết Đông Phương, ta vừa thương, vừa giận, vừa tiếc đứt ruột…
       Cũng may Tự Đức chưa hạ lệnh tống giam ba vị đại thần của mình vì tội khi quân (dối vua)…” ( Những bước đi…, sđd, tr 14).(< -- hết trích) 

==============
From:thu ha duong [duong 285k@gmail. com]
Subject: Tự điển Hán Việt-Việt Hán
Thưa giáo sư tôi đang cần một quyển từ điển hán việt nôm điện tử có thể chuyển đổi từ tiếng việt sang hán và ngược lại nhưng tôi không biết cuốn nào có độ chính xác cao, ít virus để tải về computer. Mong giáo sư chỉ cho tôi vài cuốn

HCD: Trong Quán Ven Đường có mấy cuốn thế nầy:

Tự Điển Nhiều Ngôn Ngữ Thông Dụng
Kính thưa quí bạn, tôi xin giới thiệu cùng quí bạn tự điển Lingoes dùng cho nhiều ngôn ngữ như Anh-Việt Việt-Anh, Việt-Hán  Hán-Việt, Pháp-Việt Việt-Pháp… và nhiều ngôn ngữ khác nữa tùy theo quí bạn yêu cầu.

Tôi setup Tự Điển Lingoes (version 1.8.1) để chạy được trong FireFox. Đây là điều rất hay vì có tới phân nữa số bằng hữu chúng ta dùng FireFox. Các bạn dùng FireFox nên đọc kỹ phần hướng dẫn cách setup FireFox ở các trang sau (xem trong thực đơn ). 
Đây là version portable, các bạn không cần install chi cả, chỉ cần download xuống, unzip, rồi chạy (run) là xài được liền. Hôm nay tôi chỉ gởi đến các bạn hai tự điển Lingoes Anh Việt-Việt Anh và Lingoes Hán Việt-Việt Hán. Còn nhiều ngôn ngữ khác thì sẽ lần lượt post trong Quán Ven Đường. 

Những trang kế tiếp là phần hướng dẫn sử dụng tự điển Lingoes. Rất dễ dàng ai cũng dùng được hết. Phần Anh Việt và Việt Anh của tự điển Lingoes nầy rất đầy đủ.  
Theo tôi nghĩ tự điển nầy cần thiết cho đa số các bạn trừ những người chuyên môn về một ngôn ngữ nào đó. Các bạn bỏ hờ nó trong computer có khi cần đến. Đừng thấy có vẻ rắc rối rồi bỏ qua thì phí đi. Tôi làm slide show nầy lại hướng dẫn thật kỹ cũng vì có nhiều bạn gặp trở ngại. Tự điển nầy rất dễ xài. 
Cách download setup và dùng tự điển Lingoes (từng bước cho người chưa quen với computer_Jul-2013).PPS < == click để download (link mới không chết)

16-Jul-2013
Tu Dien Lingoes_Viet Anh Anh Viet_portable_2.8.1.zip < == click để download (link mới không chết)
Tu Dien Lingoes_Phap-Viet portable_2.8.1.zip < == click để download (link mới không chết)
Tu Dien Lingoes_Viet-Viet portable_2.8.1.zip < == click để download (link mới không chết)
Tu Dien Lingoes_Viet Han Han Viet_portable_2.8.1.zip < == click để download (link mới không chết)
16-Jul-2013
Dictionnaire de la langue française (Littré) 
Le Dictionnaire de la langue française, plus connu comme le Littré, du nom de son principal auteur Émile Littré, est un dictionnaire normatif de langue française.
Le Dictionnaire de la langue française est publié par Hachette entre 1863 et 1872 pour la première édition ; et entre 1872 et 1877 pour la seconde édition en cinq tomes dont un supplément suivi d'un dictionnaire étymologique de tous les mots d'origine orientale (arabe, hébreu, persan, turc, malais), par Marcel Devic.
Il n'a pas été mis à jour depuis et reflète donc un état de la langue française classique et du bon usage littéraire entre le XVIIe et le XIXe siècle.
Les définitions présentent une étymologie poussée de chaque mot et de nombreuses citations littéraires, principales raisons de sa réputation.
Une version abrégée connue aujourd'hui, en France, sous le nom de Le Petit Littré et, au Canada, sous celui de Littré-Beaujean, a été publié en 1874 par le principal collaborateur de Littré, Amédée Beaujean.
Tu Dien Lingoes_Dictionnaire de la langue francaise (Littré) portable_2.8.1.zip < -- click để download (link mới không chết)
Tự điển Hàn-Việt: 
Tu Dien Lingoes_Korean-Vietnamese_portable_2.8.1.zip < -- click để download (link mới không chết) 
Tự điển Đức Việt:
Tu Dien Lingoes_Duc-Viet_portable_2.8.1.zip < -- click để download (link mới không chết)

===========
Dương Thị Thu Hà
Sđt: 0934843077
From: hia tran [mailto:htran53@yahoo.com] 
Sent: Wednesday, March 29, 2017 7:36 AM
To: QuanVenDuong@yahoogroups.com
Subject: chỉ dùm cách để trị được đám Sóc nầy.

Thưa Giáo sư,
Tôi có một việc muốn hỏi GS từ lâu mà vẫn ngại vì không phải trong lãnh vực chuyên môn hoặc sức khỏe.
Nhưng hôm nay phải nhờ Gs vi tui đã hỏi nhiều người, và đã thử mọi cách nhưng chẳng có kết quả.
Đó là nhà tui có trồng mấy cây Lê và Hồng mà mấy năm nay chẳng được ăn trái nào cả vì bị mấy "ông Sóc" ăn hết trơn,
Nhờ Gs chỉ dùm cách để trị được đám Sóc nầy.
Cảm ơn Gs rất nhiều.
Hà Trần
HCD: Xin post lên đây để bà con mình ai biết chỉ giúp. Tôi chưa có knh nghiệm.
Nếu ở Mỹ thì nhớ đừng có giết sóc, có khi bị phạt nặng
 
=============
From: tuandoan847@gmail.com <tuando 47@gmail. com>
4:58 PM
Re: Hỏi software dùng copy hard disk 
Anh Đẳng mến
Cái laptop của tôi chậm quá. Tôi muốn thay cái hard drive bằng SSD . Xin Anh Chỉ cho software để clone nào ​dễ làm.
Kinh
Tuấn Đoàn
HCD: Thưa anh, thông thường khi chúng ta mua cái SSD để thay vào computer, thì hãng kèm theo trong hộp software cùng để copy hard disk. Nếu không thì vào webpage của hãng sản xuất, nó sẽ cho software đùng transfer tất cả mọi thứ từ hard disk cũ sang hard disk  mới. Với SSD xũng vậy. Ngoài ra cũng có nhiều software commercial dùng copy hard disk. Cách hay nhất là dùng software backup hard disk cũ, bất cứ software nào, xong restore lại trở vào hard disk mới. Software nào cũng mất công học mới xài được, giản dị nhất là dùng software backup quen thuộc xưa nay. Nếu không có thì vào download từ hãng chế tạo hard disk SSD software dùng copy, những software loại nầy thường giản dị.   
==========
---------------
From: DUNG NGUYEN <dung1 04@yahoo. com> 
Date: 3/30/17 10:27 AM (GMT-08:00) 
To: huy017@juno.com, 'QuanVenDuong' <QuanVenDuong@googlegroups.com> 
Subject: Re: Xin ONG Thay gui lai dum cai slide show ve xu dung may chup anh 
Kinh thua thay,
Tu lau roi toi chua he dung may chup anh co lon,toi xai cai nho  Poit and shot.Nay muon tim hieu  de huong thu cho biet de tieu khien luc tuoi ve gia.Toi co kiem trong Q V D nhung khong thay con trong do nua.Xin loi da lam phien Thay.. Kinh chuc Thay va gia quyen luon binh an va day du suc khoe. Nay kinh.
HCD: Thưa anh nó nằm nơi đây:
	
	31-Jan-2014
Slide show: Tất cả mọi thứ căn bản về chụp hình, máy hình, ống kính sensor version 1.2 (31-Jan-2014)
Thưa quí bạn, slide show nầy hướng dẫn bước đầu “ABC” giúp cho các bạn mới mua camera hiểu rõ hơn về chuyện chụp hình.  Đây là cái slide show “khổng lồ” 222 trang, có lẻ đó là cái slide show nói về nhiếp ảnh lớn nhất xưa nay bằng tiếng Việt, ngay cả slide show  bằng tiếng Mỹ hay Pháp tôi cũng chưa  thấy cái nào to hơn. Hy vọng sau khi xem tới xem lui, các bạn i-tờ về chụp hình sẽ hiểu cách sử dụng máy hình nói chung, tôi tin những tấm ảnh các bạn chụp được  sau nầy sẽ ưng ý hơn ảnh trước kia.  Riêng các bạn nhà nghề hay đã từng tham dự lớp học thì cũng nên xem qua như là một cách ôn lại bài học trong nhà trường. Hai link download ngay dưới, nếu các bạn gặp trở ngại xin cho hay, click link nầy không download được thì click link kia.
Link Mediafire:
https://www.mediafire.com/?hxdn9yl517xjd1x < == click để download 
Nhớ đừng view hay open nó ngay trong trang web mediafire, mà nên download về computer nhà trước.
http://www.mediafire.com/download/hxdn9yl517xjd1x/Tất cả mọi thứ căn bản về chụp hình, máy hình, ống kính sensor version 1.2 (31-Jan-2014).pps < == click để download 


